


3

Sommaire

Présentation� 5

Guide pour utiliser le manuel� 6

	� Chengyu gushi 1 : 更上一层楼  Gèng shàng yì céng lóu
Monter encore d’un niveau��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������7

	� Chengyu gushi 2 : 亡羊补牢  Wáng yáng bǔ láo
Mieux vaut tard que jamais���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������25

	� Chengyu gushi 3 : 对症下药  Duì zhèng xià yào
Prendre des mesures adéquates�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������45

	� Chengyu gushi 4 : 一箭双雕  Yī jiàn shuāng diāo
Faire d’une pierre deux coups���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������65

	� Chengyu gushi 5 : 黔驴技穷  Qián lǘ jì qióng
Avoir des capacités limitées���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������85

	� Chengyu gushi 6 : 伯乐相马  Bólè xiàng mǎ
Bole un découvreur de talent������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������105

	� Chengyu gushi 7 : 庖丁解牛  Páo Dīng jiě niú
Un artisan légendaire�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������125

	� Chengyu gushi 8 : 草船借箭  Cǎo chuán jiè jiàn
Utiliser la force de l’adversaire contre lui-même����������������������������������������������������������������������������145

	� Chengyu gushi 9 : 声东击西  Shēng dōng jī xī
Opérer une diversion�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������165

9782340-096813_001-240.indd   39782340-096813_001-240.indd   3 03/09/2024   16:1803/09/2024   16:18



  

5

Présentation

Pourquoi ce nouveau manuel ? L’objectif est d’aider les apprenants 
francophones, qu’ils soient jeunes ou adultes, à améliorer leurs 
compétences en chinois langue étrangère et à approfondir leurs 
connaissances en culture chinoise, à travers l’étude de 10 contes célèbres 
tirés de chengyu.

Qu’est-ce qu’un chengyu (成成语语 chéngyǔ) ? Les chengyu sont des 
expressions figées qui incarnent la sagesse chinoise et la pensée orientale. 
Ils sont formés pour la plupart de quatre syllabes (i.e. quatre caractères) et 
sont utilisés dans toutes les situations : aussi bien dans la vie de tous les 
jours que dans des cadres plus formels. Lorsqu’un Chinois parle, quel que 
soit son niveau d’éducation, il sait utiliser un chengyu pour rendre son idée 
plus claire et pertinente. 

Qu’est-ce qu’un chengyu gushi (成成语语故故事事 chéngyǔ gùshi) ? Les 
sources des chengyu sont très variées --- fables, poèmes, anecdotes, 
légendes, maximes, citations, etc. Ils sont souvent associés à une morale. 
Un chengyu gushi raconte l’histoire à l’origine du chengyu et permet de 
mieux en comprendre la morale ou la métaphore, de manière plus vivante 
et illustrative. 

Pour quel apprenant est destiné ce manuel ? Ce manuel est destiné 
aux apprenants de niveau intermédiaire jusqu’au niveau avancé (du niveau 
B1/B2 jusqu’au C1 du Cadre Européen Commun de Référence pour les 
Langues). Si vous maitrisez 355 caractères (seuil de LV2), vous pouvez 
tout à fait commencer à étudier ce livre. 

De quoi parlent ces 10 chengyu gushi ? Les contes sélectionnés 
proviennent d’un répertoire de récits chinois que nous avons simplifié. Ils 
couvrent un large éventail de domaines, tels que la littérature, l’art de la 
gouvernance, la médecine traditionnelle chinoise, la philosophie orientale, 
la stratégie diplomatique et l’art de la guerre. Chaque conte présente un 
« paysage » différent.

Les chengyu gushi (成语故事) sont en effet des grands classiques de 
la langue et de la culture chinoises. En les combinant avec l’enseignement 
du chinois, nous espérons offrir une nouvelle approche qui suscitera 
l’intérêt de nos lecteurs et répondra à leurs attentes.

 Mots importants à ajouter dans l’espace après le sommaire (p.4): (Ils se trouvaient à l’origine en 
p.3) 

 

Tous les textes, les questions relatives à ces textes, 
ainsi que toutes les extensions de lecture, 

sont enregistrés à deux vitesses : lente et normale.
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